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A Madrigálok egymástól függetlenül is énekelhet! kamaradarabok csoportja. 
Nyolc énekes szükséges a darab el!adásához, két szoprán, két alt, két tenor és 
két basszus, mindegyikük magas és mély hangú énekes legyen.  
 
A darab egyes pontjain CD-n lejátszandó anyagok szólalnak meg. 
 
A darab létrejöttét a Magyar Alkotóm"vészek Országos Egyesülete támogatta. 
 
1. tétel 
 Szöveg: részlet Lázár Ervin: A Négyszöglet" Kerek Erd! c. kötetéb!l (Móra 
Ferenc Könyvkiadó, Budapest), valamint a latin Requiem-b!l 
 „A múltkor Mikkamakkával  
 Fát vágni mentünk az erd!re, 
 De olyan szerencsétlenül d!lt  
 A fa, hogy Dömdödöm alászorult.” 
 
 Requiem aeternam dona eis, Domine et lux perpetua luceat eis. 
 
A hangszalag anyagainak létrehozásában Keresztes Szabolcs nyújtott jelent!s 
segítséget. 
 
 
 
A hangszalag létrehozása a Liszt Ferenc Zenem"vészeti Egyetem 
Elektroakusztikus stúdiójában történt. 
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Soprano 1.

Soprano 2.

Alto 1.

Alto 2.

Tenore 1.

Tenore 2.

Basso 1.

Basso 2.
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A
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Ó ˙n
múlt

Ó ˙n
múlt
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.˙

.˙

.˙

.˙

˙n œ
m - (m)últ -

˙n œ
m - (m)últ -

˙n œ
m - (m)últ -

˙n œ
m - (m)últ -

sempre poco a poco dim.

sempre poco a poco dim.

sempre poco a poco dim.

sempre poco a poco dim.
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Jœ œn
kor

Jœ œn
kor

œn - ‰
kor

œn - ‰
kor

œn - ‰
kor

œn - ‰
kor

#

#

#

#

œ ˙n
kka

œ ˙b
kka

3Jœ œb ˙
Mik

3

Jœ œb ˙
Mik

˙n œ œ
M - (m)ik -

˙n œ œ
M - (m)ik -

˙n œ œ
M - (m)ik -

˙n œ œ
M - (m)ik -

sempre poco a poco cresc.

sempre poco a poco cresc.

sempre poco a poco cresc.

sempre poco a poco cresc.

œ œb
ma

œ œb
ma

˙

˙

œ .œ œ
ka - mak -

œ .œ œ
ka - mak -

œ .œ œ
ka - mak -

œ .œ œ
ka - mak -

˙

˙
œ .œb œ œn

ká val

œ .œb œ œb
ká val

˙b
ká - - - -

˙b
ká - - - -

˙n
ká - - - -

˙n
ká - - - -

œ œ ‰

œ œ ‰
œ œ ‰

œ œ ‰
œb œ ‰

val

œb œ ‰
val

œn œ ‰
val

œn œ ‰
val

(F)
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(p)
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S 1.

S 2.

A 1.

A 2.

T 1.

T 2.

B 1.

B 2.

8 .œb
@

Jœb ˙
fát vág

.˙b œb
fát vág

.œn Jœn ˙
fát vá

.˙b œb
fát vá

¿ œn .œ Jœn
F - (f)át vág - ni

¿ œb .œ Jœb
F - (f)át vág - ni

¿ œn .œ Jœn
F - (f)át vág - ni

¿ œb .œ Jœn
F - (f)át vág - ni

F dim.

F dim.

F dim.

F dim.

# p cresc.

# p cresc.

# p cresc.

# p cresc.

œn œ .œ œ œ
nin tü zer

œn œ .œ œ œ
nin tü zer

3œ Jœb œ 6œb œ œb .
menk a dö -

3œ jœb œ 6œb œ œb .
menk a dö -

œn .œ Jœ
men - tünk az

œb .œ Jœ
men - tünk az

œn .œ Jœ
men - tünk az

œn .œ Jœ
men - tünk az

Rœ $
o

.Jœb œ
õ

rœ $
o

.jœn œ
õ

17%. %. %. %
. %. %. %. %. %. %. %. %. %. %.

3

%. %. %.
jœb œ œ>

dödödödö re

17%. %. %. %
. %. %. %. %. %. %. %. %. %. %.

3

%. %. %.
jœn œ œ>

dödö-dödö re

.œn Jœn ˙
er - - - - dõ - - - - - -

.œb Jœn ˙
er - - - - dõ - - - - - -

.œn Jœn ˙
er - - - - dõ - - - - - -

.œn Jœn ˙
er - - - - dõ - - - - - -

gliss.

gliss.

: :

"indiánkiáltás" / "indian-shout"
irreg ritmo, ma non veloce

: :

"indiánkiáltás" / "indian-shout"
irreg ritmo, ma non veloce

P

P
(non dim.)

simile

ca. rit.
(P)

(non dim.)

simile

ca. rit.
(P)

˙ ‰ 3‰ Rœb
m

˙ ‰ 3‰ rœn
m

œ .œ> .jœ> $ ‰ 3‰ rœb
m

œ .œ> .jœ> $ ‰ 3‰ rœn
m

˙n ‰ Jœn
re, De

˙n ‰ Jœn
re, De˙n ‰ Jœn
re, De

˙n ‰ Jœn
re, De

(P)

(P)

(P)

(P)

"

"

"

"

P

P

P

P

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Glissando

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Glissando

For Péter Eötvös' 60th birthday

Madrigálok
1. Balázs HORVÁTH

© Editio Musica Budapest Z. 14 ???
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S 1.

S 2.

A 1.

A 2.

T 1.

T 2.

B 1.

B 2.

12 œA œn œ jœ œ jœ
e o a

œ œ jœ œ jœ
e o a

œA œ jœ œ jœ
e o a

œ œ jœ œ jœ
e o a

3œ# ˙ 3œ œ œ
o - lyan sze - ren - csét - - - - -

3œn ˙ 3œ œ œ
o - lyan sze - ren - csét - - - - -

3œn ˙ 3œ œ œ
o - lyan sze - ren - csét - - - - -

3œb@ ˙ 3œ œ œ
o - lyan sze - ren - csét - - - - -

P dim.

P dim.

P dim.

P dim.

cresc.

cresc.

cresc.

cresc.

3œ jœ .œ ¿̈ ‰
e é tl

3œ jœ .œ ¿̈ ‰
e é cs

3œb jœ .œ ¿̈ $ rœb
e é r e

3œ jœ .œ ¿̈ $ rœn
e é sz e

˙ Jœb
le - - -

˙ Jœn
le - - -

˙ Jœn
le - - -

˙ Jœb
le - - -

(F)

(F)

(F)

(F)

œn œn .œ œb œ j¿̈
,

el dõ - lt

œn œn œn œ j¿̈
,

el dõ - - - lt
3jœ œn ˙ j¿̈

,
nü - - - - lt

3jœ œn ˙ j¿̈
,

nü - - - - ltœb ˙ ,
‰

nül dõ

œn ˙ , ‰
nül dõ

œn ˙ ,
‰

nül dõœb ˙ , ‰
nül dõ

‰ rœb - .jœ .jœ
a

‰ rœn - .jœ rœ jœ<a hogy

‰ . $ œn œn - .jœ
fa

‰ . $ œn œn - .jœ
fa

Jœn . $ Jœ. $ $ Jœ̄
A fa, hogy

Jœ# . $ Jœ. $ $ Jœ̄
A fa, hogy

Jœb .
$ Jœ. $ $ Jœ̄

A fa, hogy

Jœn . $ Jœ. $ $ Jœ̄
A fa, hogy

gliss.

gliss.

p dim.

p dim.

p F p

p F p

F cresc.

F cresc.

F cresc.

F cresc.
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S 1.

S 2.

A 1.

A 2.

T 1.

T 2.

B 1.

B 2.

TAPE

16
6Œ $ rœn

3

œ œ œ œ œ œn œb œ
,

Döm - dö-döm a lá
6

œn œ .œ œ œ œb œb œ
,

Döm-dö-döm a lá
6.œ œb œ œ . .œ œn œ

,
Döm-dö - döm szo

6

.œ œb œ œ . .œ œn œ
,

Döm-dö - döm szo

3œn œ œ 3œn œ œb
Dö - m - - dö - dö - m a -

3œ# œ œ 3œn œ œb
Dö - m - - dö - dö - m a -

3œn œ œ 3œn œ œn
Dö - m - - dö - dö - m a -

3œn œ œ 3œn œ œn
Dö - m - - dö - dö - m a -

!

subito poco piú mosso (     ca. 92)Ú

egyre jobban üvöltve / more and more howling

egyre jobban üvöltve / more and more howling

egyre jobban üvöltve / more and more howling

egyre jobban üvöltve / more and more howling

(ƒ)

(ƒ)

(ƒ)

(ƒ)

$ .jœb jœ
r

$ .jœb jœ
r

$ .jœn œ œn
r u.

$ .jœ# œ œn
r u.

œb Jœ
lá - szo -

œb Jœ
lá - szo -

œn Jœ
lá - szo -

œn Jœ
lá - szo -

!

#
#

#

#

(Ï)

(Ï)

(Ï)

(Ï)

œ .œb ˙
,

u.

œ .œn ˙
,

u.

.˙
,

.˙
,

.˙n
ru - - -

.˙n
ru - - -

.˙n
ru - - -

.˙#
ru - - -

!

üvöltve! / howling!
molto

üvöltve! / howling!
molto

üvöltve! / howling!
molto

üvöltve! / howling!
molto

!U

!U

!U

!U

J¿̈ ‰ !U
lt.

J¿̈ ‰ !U
lt.

J¿̈ ‰ !U
lt.

J¿̈ ‰ !U
lt.

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ3 Grooves

14,3 sec

köpve! / quasi spitting

köpve! / quasi spitting

köpve! / quasi spitting

köpve! / quasi spitting

Ú 120

2
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TAPE

20 .˙b
m

5

œb . œ. œ. œ. œ. Œ
Re - qui-em ae - ter - - -

¿< ¿< ¿< ¿< Œ 3‰ ¿< ¿<
Re-qui-em ae - - ter - nam

œb œ œ œ
Œ 3‰

œ œ
Re-qui-em ae - - ter - nam

¬n –
Re - - - - qui -

¬n –
Re - - - - qui -

.œb jœ œ
e i e

.œb jœ œ
Re - - - qui - em

œ œ ¿ œ œ œ ¿ œ œ œ ¿ œ
œ œ œ œ Rœ

Ú

legatissimo

Ú Ú60/      120

60

pMIKRO 1.
nyekergõ hangon (levegõvétel bárhol lehetséges) 

#MIKRO 2.

secco

orrot befogva / pick the nose between the two fingers

#MIKRO 2.
suttogva / whispering

#MIKRO 1.
ásításszerûen (az se baj, ha látványosan beleásít) / like a yowning (can be some real ones too)

pMIKRO 1.

hörgõ, berregõ torokhangon / throatvoice

pMIKRO 1.
hörgõ, berregõ torokhangon / throatvoice

#MIKRO 2.

#MIKRO 2.

.˙

Jœb . ‰ œ. œ. Œ
nam do - na

Œ 5‰ ¿< ¿< ¿<
3‰ j¿< ‰

do-na e - is,

Œ 5‰
œb œ œ

3‰ jœ
‰

do-na e - is,

¬
Œ

em

¬
Œ

em

œb œ œ
ae e a

œb œ œ
ae - ter - nam

Œ ‰ Jœ Œ
simile

˙

Œ
3

œb . ‰ œ
e - i - - - - -

Œ ‰ . r¿<
Do -

Œ ‰ . rœb
Do -

Œ . j–
ae - - -

Œ . j–
ae - - -

3Œ œb œ
o a

3Œ œb œ
do - na

Œ
3

$ œ œ ® œ œ œ

.˙

˙ Rœ. Œ
s,

‰ . r¿< ‰ . r¿<
3Œ j¿<

mi - ne et

‰ . rœb
‰ . rœ

3Œ jœ
mi - ne et

– – –
ter - nam

– – –
ter - nam

.˙b
e

.˙b
e - - - - -

Jœ ‰ œ œ œ œ œ œ ‰ . œ œ

.˙

˙b œ œb
Do - - - - mi -

$ ¿< ¿< ¿< Œ ‰ . r¿<
lux per -pe - - - tu -

$
œb œ œ

Œ ‰ . rœ
lux per -pe - - - tu -

¬
Œ

¬
Œ

jœb ‰ Ó
i

jœb ‰ Ó
is,

Œ
3

$ œ œ Jœ
6

$ œ œ œ œ œ

S # S #

3

Háromféle mikrofonállást kell használni:      MIKRO 1. a mikrofonhoz extrém közel kell énekelni, hogy minden halk hang és zaj jól hallható legyen.
                                                                        MIKRO 2.  a mirofonhoz aránylag közel énekelni
                                                                        MIKRO 3.  a mirofonhoz képest normál, vagy valamivel nagyobb távolságban énekelni.
(A darab elsõ szakaszára - 1-19. ütem - a MIKRO 2. állás érvényes.)

Three kind of microphone positions are to be used:     MIKRO 1. sing extremely close to the microphone that all soft sounds and dynamics could be heard
                                                                                       MIKRO 2.  sing quite close to the microphone
                                                                                       MIKRO 3.  normal position from the microphone or a bit larger distance
(In the 1st section of the piece - measure 1-19 - use MIKRO 2. position.)
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S 2.

A 1.

A 2.

T 1.

T 2.

B 1.

B 2.

TAPE

25 .˙

œ Œ ‰ Jœb
ne

Ó r¿< $ ‰
a

Ó rœb
$ ‰

a

Œ
– –
do - na

Œ
– –
do - na

œb œ jœ ‰ Œ
o i e

œb œ jœ ‰ Œ
Do-mi-ne

® œ œ œ

S #

.˙

Jœ ‰ ‰ Jœb . Œ
et

Œ ¿< $ ¿< ¿< $ ¿<
lu - ce - at e -

Œ
œb $ œ œ $ œ
lu - ce - at e -

!

!

.˙b
e

.˙b
et

.˙

6

œb . œ. œ. œ. œ. œ.
6

œ. œ. œ. œ. œ. œ. 3œ. œ. $ ‰
lux per-pe-tu -a lu-ce-at e-is. Re-qui-em ae - - - - -

¿< $ ¿< ¿< $ ¿< j¿< ‰
is. Re - qui - em ae - - -

œb $ œ œ $ œ jœ
‰

is. Re - qui - em ae - - -

.– .–
e - - - - is,

.– .–
e - - - - is,

3Œ œb œ œ
u e

3Œ œb œ œ
lux per - - - - - - -

6

œ œ œ œ
6

.¿ œ œ
œ

3

œ œ Jœ ‰ œ $ œ œ
simile

.˙

Ó 3‰ Jœb . ‰
ter - - -

‰ ¿< ¿<
r¿< $ ‰ Œ

ter -nam do - - -

‰
œb œ rœ

$ ‰ Œ
ter -nam do - - -

Ó ‰ j–
Do -

Ó ‰ j–
Do -

˙ œb
e

˙ œb
pe - - -

Jœ
‰ jœ ‰ jœ ‰

.˙

Œ ‰ . Rœb . œ. œ. $ œ.
nam do-na e -

3¿< ¿< ‰ Ó
na e - - - -

3

œb œ
‰ Ó

na e - - - -

.– – – –
mi - ne

.– – – –
mi - ne

œ œb Ó
u

œ œb Ó
tu - - - -

œ œ œ ‰ jœ ‰ jœ ‰

4
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S 1.

S 2.

A 1.

A 2.

T 1.

T 2.

B 1.

B 2.

TAPE

30 .˙

‰ Rœb . $ Ó
is,

3‰ j¿< ‰ Œ . j¿<
is, Do - - -

3‰ jœb
‰ Œ . jœ

is, Do - - -

r–
$ ‰ Ó

r–
$ ‰ Ó

Œ œb Œ
a

Œ œb Œ
a

.˙

3

œb . ‰ œ. ‰ Jœ. Œ
Do - mi - ne

Ó 3‰ ¿< ¿<
mi-ne

Ó 3‰
œb œ

mi-ne

Œ j–
‰ ‰ j–

et lux

Œ j–
‰ ‰ j–

et lux

œb Ó
u

œb Ó
lu - - - -

jœ

.˙

‰ Jœb . Ó
et

3¿< ¿< ¿<
3¿< ¿< ¿<

3‰ j¿< ‰
et lux per -pe-tu - a lu - - - - -

3

œb œ œ
3

œ œ œ
3‰ jœ

‰
et lux per -pe-tu - a lu - - - - -

!

!

.œb œ .œ ‰
e a

.œb œ .œ ‰
ce - at

jœ

.˙

3‰ œb . œ. Œ ‰ . Rœ.
lux per - pe - - -

!

!

¬ –
per - pe -

¬ –
per - pe -

Ó œb
e

Ó œb
e - - - - - - -

jœ

.˙

Œ 5œb . $ œ. ‰ Œ
tu - a

$ ¿< ¿< ¿< Ó
ce-at e - - - - - -

$
œb œ œ

Ó
ce-at e - - - - - -

3j– –
3

–
‰ .– –

tu - a lu-ce -

3j– –
3

–
‰

.– –
tu - a lu-ce -

.˙

.˙

® œ œ Jœ

.˙ Œ

!

Œ . j¿< Ó
is.

Œ . jœb
Ó

is.

– – – .– –
Œ

at e - is.

– – – .– –
Œ

at e - is.

jœ .œb Ó
i

jœ .œb Ó
is.

œ œ œ œ ® œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ® œ œ œ

5
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45

45

45

45

45

45

S 1.

S 2.

A 1.

A 2.

T 1.

T 2.

B 1.

B 2.

TAPE

36 !

Ó . œb
lu - - - - - - - - -

$ ¿ ¿ ¿< ¿ .¿- ¿- j¿ ‰
Re - qui-em ae - ter - nam

Ó .
œn

Re - - - - - - - - -

$
– – –< – .–- –-

j–
‰

Re - qui-em ae - ter - nam

$ ¿. $ ¿. ¿. $ ¿. $ ¿. ‰ ¿. Œ
Re - qui-em ae - ter - nam

!

$ œb œ œ œ .œ œ jœ ‰
e i e ae e a

% % % %

Ú90

Groove 1.

Groove 2.

Ú 90

úgy énekelni, mintha lassított felvétel volna / sing as if it were a slowed down recordingpMIKRO 1.

fRAP

MIKRO 3.
suttogás, kevés beszédhanggal elegyítve / whispering with a little speech voice

úgy énekelni, mintha lassított felvétel volna / sing as if it were a slowed down recordingpMIKRO 1.

f hörgés sim. / throatvoice sim.

MIKRO 3.

RAP

secco

suttogva / whisperingpMIKRO 1.

legatissimo

pMIKRO 3.

Œ œn ¯ 3$ œ̄ œ 3‰ œ̄ œ$ œ̄
qui - em ae - ter -

w œ

¿
˘

¿
fl

¿- ¿. $$ ¿- ¿. ‰ j¿ ¿. ‰ ¿- ¿
d-d-do - na e - is, Do - mi - ne

w œ

–- –.
$$

–- –.
‰ j– –. ‰ –- –

do - na e - is, Do - mi - ne

¿fl ¿fl ¿. $ ¿. $$ ¿. $ ¿. ‰ r¿. $ ¿. ‰ ¿. Œ
d-d-d-do - na e - is, Do - mi - ne

Œ œn <
3$ œ< œ

3‰ œ< œ$ œ<
qui - em ae - ter -

œb œ $ œ œ ‰ jœ .œ œ œ
o a e i o i e

% % % % %

gliss.

gliss.

ord.pMIKRO 2.

p ord.
MIKRO 2.

3œ ‰ œ̄ œ 3‰ œ̄ .Jœ $ œ̄ 3$œ̄ œ
nam do - na e -

3

œA
,} jœb w
ce - - - - - - - - -

¿- ¿. $ $ .J¿- ¿ ¿ ¿. ‰ ¿- ¿
Do - mi - ne Do - mi - ne

3

œ
,} jœ w
qui - - - - - - - - -

–- –.
$ $ .j–- ¿. – –. ‰ –- –

do - na ei - s, Do - mi - ne

¿. $ ¿. $ $ r¿. ‰ ‰ r¿. $ ¿. ‰ ¿. Œ
Do - mi - ne Do - mi - ne

3

œ ‰ œ< œ
3‰ œ< .jœ $ œ<

3$œ< œ
nam do - na e -

œb œ $ .jœ œ œ .œ œ œ
o a ei o i e

% % % % %

gliss. gliss.

3‰ œ̄ œ $ œ̄ 3œ ‰ œ̄ œ 3‰ œ̄
is, Do - mi - ne

˙
3jœ œb œ
at

‰ j¿.
j¿fl ‰ ¿. ¿fl Œ

et lux et lux

˙
3jœ œ œ
em

‰ j–.
j–fl

‰ j–.
‰ $ j–fl

$
et lux lux lux

‰ r¿. $ r¿. $ ‰ ¿. $ ¿. $ Œ
et lux et lux

3‰ œ< œ $ œ<
3

œ ‰ œ< œ
3‰ œ<

is, Do - mi - ne

‰ œb œ ‰ jœ ‰ $ jœ $
e u u u

% % % %
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&

&

&

&

V

V

?

?

45

45

45

45

45

45

45

45

45

44

44

44

44

44

44

44

44

44

45

45

45

45

45

45

45

45

45

S 1.

S 2.

A 1.

A 2.

T 1.

T 2.

B 1.

B 2.

TAPE

40 .Jœ $ œ̄ 3$ œ̄ œ Ó
et lux

w œ
},

Œ ¿ ¿- ¿. ¿> $ ¿ ¿- ¿. ¿> $
per - pe - tu - a per - pe - tu - a

w œ

– –- –. –> – – –- –. –> – –- –. –>
per-pe - tu - a per - pe - tu - a per - pe - tu - a

Œ ¿. $ ¿. $ ¿. ¿. ‰ ¿. $ ¿. $ ¿. ¿. ‰
per - pe - tu - a per - pe - tu - a

.jœ $ œ<
3$ œ< œ Ó

et lux

œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e e u a e e u a e e u a

% % % % %

3‰ œ̄ œ $ œ̄ 3œ ‰ œ̄ œ 3‰ œ̄
per - - pe - tu - - - a

wb
e - - - - - - - - - - - -

¿ ¿- ¿. ¿> $ ¿- ¿. ¿. $ ¿- ¿.per - pe - tu - a lu - ce - at lu - ce -

w
ae - - - - - - - - - - - -

– – –- – –. –> –- –. –- – –. –-
per - pe - tu - a lu - ce lu - ce - at

¿. $ ¿. $ ¿. ¿. ‰ ¿. $ ¿. ¿. $ ¿. $ ¿.
per - pe - tu - a lu - ce - at lu - ce -

3‰ œ< œ $ œ<
3

œ ‰ œ< œ
3‰ œ<

per - - pe - tu - - - a

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e e u a u e u e a

% % % %

.Jœ $ œ̄ 3$ œ̄ œ 3‰ œ̄ œ $ œ̄
lu - ce - at e -

˙
3

œ jœb ˙
is.

j¿<
‰ ‰ j¿. .¿< ¿- ¿ Œ

at at e - is.

˙
3

œ
,} jœ ˙

ter - - -

–. –.
‰ ‰ j–.

‰ .–-
Œ

lu -ce - at eis.

r¿. $ ‰ ‰ r¿. $ ¿. ‰ ¿. Ó
at at e - is.

.jœ $ œ<
3$ œ< œ

3‰ œ< œ $ œ<
lu - ce - at e -

œb œ $ ‰ jœ ‰ .œ Œ
u e a ei

% % % % %
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&

&

&

&

V

V

?

?

44

44

44

44

44

44

44

44

44

S 1.

S 2.

A 1.

A 2.

T 1.

T 2.

B 1.

B 2.

TAPE

43 3œ ‰ œ̄ œ 3‰ œ̄ .Jœ $ œ̄ 3$ œ̄ œ
is. Re - - qui - em

w 3jœ œb
Re - - - - - - - -

Œ $ ¿ ¿ ¿- ¿ .¿- ¿- j¿ ‰
Re - qui - em ae - ter - nam

w
3jœ œ
nam

Œ $
– – –- – .–- –-

j–
‰

Re - qui - em ae - ter - nam

Œ $ ¿. $ ¿. ¿. $ ¿. $ ¿. ‰ ¿. Œ
Re - qui - em ae - ter - nam

3

œ ‰ œ< œ
3‰ œ< .jœ $ œ<

3$ œ< œ
is. Re - - qui - em

Œ $ œb œ œ œ .œ œ jœ ‰
e i e ae e a

% % % % %

3‰ œ̄ œ $ œ̄ 3œ ‰ œ̄ œ 3‰ œ̄ .Jœ $
ae - ter - nam do

w jœ ‰
(qui)

¿
fl

¿
fl

¿- ¿. $ $ ¿- ¿. ‰ j¿ ¿. ‰ ¿- ¿
d-d-do - na e - is, Do - mi - ne

w jœ
‰

(do)

–- –.
$ $

–- –.
‰ j– –. ‰ –- –

do - na e - is, Do - mi - ne

¿fl ¿fl ¿. $ ¿. $ $ ¿. $ ¿. ‰ r¿. $ ¿. ‰ ¿. Œ
d-d-do - na e - is, Do - mi - ne

3‰ œ< œ $ œ<
3

œ ‰ œ< œ
3‰ œ< .jœ $

ae - ter - nam do

œb œ $ œ œ ‰ jœ .œ œ œ
o a e i o i e

% % % % %
Œ Œ

gliss.

gliss.

œœbn . $ œœ. $ $ R
œœ. ‰ ‰ R

œœ. $ œœ. ‰ œœ. Œ
Do - mi - ne Do - mi - ne

œb - œn . $ $ .Jœ- œ œn œb . ‰ œ- œ
Do - mi - ne Do - mi - ne

Œ ¿
qui - - - - - -

œb - œn . $ $ .jœ- ¿. œn œb . ‰ œ- œ
do - na ei - s, Do - mi - ne

Œ
¬
do - - - - - -

Ó
–n <

3$
–< –

3‰
–<

na e - is,

œb œ $ .jœ œ œ œ $ œ œ
o a ei o i e

Ó œb <
3$ œ< œ

3‰ œ<
na e - is,

% % % % %

gliss. gliss.

gliss. gliss.

Groove 1.

sûrû

Ú 98

Ú 98

ásításszerûen (az se baj, ha látványosan beleásít) / 
like a yowning (can be some real ones too)

ossia

p

secco

MIKRO 2.

f
RAP

orrot befogva / pick the nose between the two fingers
MIKRO 3.

p suttogva / whispering
MIKRO 1.

f
RAP

MIKRO 3.

p hörgés sim. / throatvoice sim.
MIKRO 1.

phörgõ, berregõ torokhangon / throatvoiceMIKRO 1.

pMIKRO 2.

legatissimo

pMIKRO 2.

8



&

&

&

&

V

V

?

?

44

44

44

44

44

44

44

44

44

45

45

45

45

45

45

45

45

45

44

44

44

44

44

44

44

44

44

45

45

45

45

45

45

45

45

45

S 1.

S 2.

A 1.

A 2.

T 1.

T 2.

B 1.

B 2.

TAPE

46 ‰ R
œœb . $ R

œœ. $ ‰ œœ. $ œœ. $ Œ
et lux et lux

‰ Jœn . Jœb ˘ ‰ œ. œ̆ Œ
et lux et lux

¿
3

¿ ‰ ¿ ¿
em

‰ jœn .
jœb fl

‰ jœ.
‰ $ jœfl

$
et lux lux lux

¬
3

– ‰ – –
na

– $ –<
3

– ‰ –< –
3‰ –< .j–

$
Do - mi - ne

‰ jœb jœ ‰ jœ ‰ $ jœ $
e u u u

œ $ œb <
3

œ ‰ œ< œ
3‰ œ< .jœ $

Do - mi - ne

% % % %

Œ œœb . $ œœ. $ œœ. œœ. ‰ œœ. $ œœ. $ œœ. œœ. ‰
per - pe - tu - a per - pe - tu - a

Œ œb œn - œb . œn > $ œb œn - œb . œn > $
per - pe - tu - a per - pe - tu - a

¿ ¿

œb œn - œb . œn > œb œ œn - œb . œn > œb œn - œb . œn >
per - pe - tu - a per - pe - tu - a per - pe - tu - a

¬ –

–<
3$

–< –
3‰

–< – $ –<
3

– ‰ –<
et lux per - pe - tu - - -

œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e e u a e e u a e e u a

œb <
3$ œ< œ

3‰ œ< œ $ œ<
3

œ ‰ œ<
et lux per - pe - tu - - -

% % % % %

œœb . $ œœ. $ œœ. œœ. ‰ œœ. $ œœ. œœ. $ œœ. $ œœ.
per - pe - tu - a lu - ce-at lu - ce -

œb œn - œb . œn > $ œb - œ. œ. $ œ- œ.
per - pe - tu - a lu - ce-at lu - ce -

3‰ ¿ .¿
ae - - - - - - -

œ œb œn - œ œb . œn > œb - œ. œ- œ œ. œ-
per - pe - tu - a lu - ce lu - ce-at

3‰
– .¬
e - - - - - - -

– $ –< .j–
$ Ó

a

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e e u a u e u e a

œ $ œb < .jœ $ Ó
a

% % % %
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&

&

&

&

V

V

?

?

45

45

45

45

45

45

45

45

45

49

49

49

49

49

49

49

49

49

S 1.

S 2.

A 1.

A 2.

T 1.

T 2.

B 1.

B 2.

TAPE

49

R
œœb . $ ‰‰ R

œœ. $ œœ. ‰ œœ. Ó
at at e - is.

Jœb ¯ ‰‰ Jœn . .œb ¯ œ- œ Œ
at at e - is.

¿ j¿ ‰ ¿
ter - - - - - - - - -

œn . œ.
‰‰ jœ.

‰ .œ-
Œ

lu-ce - at eis.

¬
j

–
‰

¬
is,

–<
3$
–< –

3‰
–< – $ –<

3

– ‰ –<
lu - ce - at e - is.

œb œ ‰‰ jœ ‰ .œ Œ
u e a ei

œb <
3$ œ< œ

3‰ œ< œ $ œ<
3

œ ‰ œ<
lu - ce - at e - is.

% % % % %

Œ $ œœb . $ œœ. œœ. $ œœ. $ œœ. ‰ œœ. Œ
Re - qui-em ae - ter - nam

Œ $ œn œ œ̄ œ .œ- œ- Jœ ‰
Re - qui-em ae - ter - nam

¿
3

¿ ‰

Œ $
œn œ œ< œ .œ- œ-

jœ
‰

Re - qui-em ae - ter - nam

¬
3

–
‰

–
3‰ –< .j–

$
–<

3$
–< –

3‰
–<

Re - qui - em ae -

Œ $ œb œ œ œ .œ œ œ
e i e ae e a

œ
3‰ œb < .jœ $ œ<

3$ œ< œ
3‰ œ<

Re - qui - em ae

% % % % %

œn ¯ œ̄ œ̄ œ̄ œ̄ œ̄ œ̄ œ̄ œ̄
do - na eis, Do - mi - ne et lux per

œb œ œ œ œ œ œ œ œ
do - na e - is, Do - mi - ne et lux

¿< ¿< ¿< ¿< ¿< ¿< ¿< ¿< ¿<
nam do - na e - is, Do - mi - ne et

œn œ œ œ œ œ œ œ œ
do - na e - is, Do - mi - ne et lux

‡ ‡ ‡ ‡ ‡ ‡ ‡ ‡ ‡
Do - mi - ne et lux per - pe - tu - a

r¿. ‰ . r¿. ‰ . r¿. ‰ . r¿. ‰ . r¿. ‰ . r¿. ‰ . r¿. ‰ . r¿. ‰ . r¿. ‰ .
ter - nam do - na e - is, Do - mi - ne

œn < œ< œ< œ< œ< œ< œ< œ< œ<
do - na eis, Do - mi - ne et lux per

œb œ œ œ œ œ œ œ œ
e a o a e i o i e

œ œ œ œ œ œ œ œœœ œ œ rœ% % % % % % % % %

Ú 60

Ú Ú60/      120

P ord.

MIKRO 3.

legatissimo

pMIKRO 2.
quasi lelassítva, a korábbi hangzást imitálva, de tempóban / 
quasi slowed down, imitating the earlier sound, but in tempo

P suttogva / whispering

MIKRO 1.
quasi RAP

pMIKRO 2.

legatissimo

ásításszerûen (az se baj, ha látványosan beleásít) / like a yowning (can be some real ones too)

legatissimo

pMIKRO 1.
hörgés a lehetõ legmélyebb hangon / throatvoice on the lowest possible sound

P suttogva / whispering

secco

MIKRO 1.

orrot befogva / pick the nose between the two fingerspMIKRO 3.

pMIKRO 3.

legatissimo

10

Budapest-Galyatetõ, 2003. december-2004. január
            Horváth Balázs


